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HQP PONG KHUNG CHO VAY DPOI VOI KHACH HANG
(KHONG PHAI TO CHUC TiN DUNG)
FRAME AGREEMENT FOR LENDING TO CUSTOMER
(NOT CREDIT INSTITUTION)
Sb/ No:.. ...

Ho6m nay, ngay ... thang ... ndm ...... tal v i 3 4 w1 , cac Bén nhét tri ky két Hop Pdng
Khung cho vay doi v&i khach hang (sau day goi la “Hop Pong Khung”) véi nhitng diéu khoan sau day:

TOAAY, ... i i G s i e e e e e e e e et et e e e e, Parties agreed to
sign this Frame Agreement For Lending To Customer (“Frame Agreement”), include:

A. THONG TIN BEN A/ PARTY A’S INFORMATION:

Tén giao dich dAy U/ Full name of Party A: ..............coeeeeeee e
Tén viét tét/Abbreviation name OF PArty Az oo
Dia chi tru SO Chin/Address: ... ..oovvuinin i

Dia chi lién hé, giao dich/Contact address: .............cccoi e e e,

Enterprise registration certificate/Business registration certificate No. ... ................c..ccccv e ven .
Dang ky 1an dau ngay//nitial registration dated: ..............oov.ovee... cap boi/Issued by: ........................
Thay dbi 1an tha/Changing registration time: ..................... NAY/Date: ...coevviiiiiiiiiiiiiiiiei

Giay phép dau tu/Gidy chimg nhan dang ky dau tu sb: Investment license/ Investment registration certificate
NG scxioss 555 7505 W58 9570535 80405 i, 5448 e wmcmss smmesmaseR Samne s Smisn s imen

Diang ky lan dau ngay/Initial registration dated: ...........ovveeveeeven... CAp boi/Issued by: ..........oooviein
Thay dbi 1an tha/Changing registration time: ..................... NGAY/DALC: ..o
MA SO thUé/Tax code: ........ooovieieeeeeiie e,

Linh vuc hoat ddng kinh doanh/Business fields: ................cooi i e,
Nguwoi dai dién theo phap luatcia Bén A: ...

Legal representative person of Party A: ...... ..o oo i i oo o et e e et e e e e e,

Ngay sinh/Dare of birth: ..........c.......... Noi sinh/Place of birth:..........c.ccccco oo ..
Gidi tinh/Sex: Nam/Male or NU/Female: ...........ocooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinn,

QUBC HICN/NGlIORLITY: ... ..\ e

Dia chi thuong trlQl/ Permanent address: ... ..........cocoiiii oo e e

Dia chi Hen h&/Contact address: .............o i e e e e e
DIEN thOAI/ Tel:uooiiiiiiiiiieeeeee e, Fax/Email: ...,
Tinh trang cu tri/ Resident starus:Nguoi cu trQ/ Resident/Ngudi Khong cu trd/ Non-resident: ......................
CMND/HO chiéu SO/ID/Pussport mumber: ........coeeveomeeeoeseeeersreeesesrens Ngay cap/Issued date: ...........c...........
CAP DOVISSUCH BY: oo eeeeeeessesseseeese e Ngay hét han/Expiry date: ... ......
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Authorised person: ...

Qubc tich/Nationality: ..................ccociiiiiiiiiiin i, Chtre vu/Position: .............cccco.. ...

Ngay sinh/Date of birth: ..................... Noi sinh/Place of birth:...........................

Gi6i tinh/Sex: Nam/ Male /NU/Female: ...................c..ccciiuieaiieaaanennn.,

Dia chi thudng trl/Permanent address: ..................cco.iii i
Dia chi lien h&/Contact address: ..............ccoiiuimiii e
Din thoai/ Tel: . ... FAXE | commninss 05 bisiasmncan » sissscamrmss « sssassrares » oo
Tinh trang cu tri/Resident status: Nguoi cu tri/Resident INgudi khong cu tra/Non-resident: ...................
CMND/HO6 chiéu s&/ID/Passport mumber: .............ccooo...... Ngay cap/Issued date: .............ovce.. ..
CAP DOV/ISSUC BY: .. oo oo e e e e Ngay hét han/Expiry date: ............coooo.... ...
Gidy uy quyeén s&/Power of Attorney (POA) NO: .....coooveee .. Ngay/date: ...............

B. THONG TIN BEN B/ PARTY B’S INFORMATION:

Tén giao dich ddy du tiéng Viét: NGAN HANG CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION -
CHI NHANH THANH PHO HO CHI MINH

Full name of Party B in English: CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION - HO CHI MINH
CITY BRANCH

Tén viét tit/Abbreviation name of Party B: CCB - HO CHI MINH CITY BRANCH

Dia chi try so chinh: Phong 1105-1106, tang 11, phong 1202, tang 12, tda nha Sailing Tower, 111A Pasteur,
phuong Bén nghé, quan 1, TPHCM, Viét Nam.

Address: Room1105-1106, 11" floor, room 1202, 12" floor, Sailing Tower, 1114 Pasteur street, Ben nghe ward,
district 1, Ho Chi Minh city, Vietnam. )

Dién thoai/Tel: 84-8-38295533 Fax: 84-8-38275533
Gidy phép thanh 1ap & hoat dong ngan hang s&/Banking Operation & Establisment license No: 271/GP-NHNN

Gidy CNDKDN ma s6: 0309878015, dang ky lan ddu ngdy 18/3/2010; dang ky thay ddi 1an thir 9 ngay
19/8/2016 do Sé Ke Hoach bau Tu TPHCM cap.

Business certificate code: 0309878013, I* registration dated 18/3/2010; 9" registration dated 19/8/2016 issued by
Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh city.

Ngudi dai dién theo phap lufit: ... Chlre vu: oo
Legal repreSentative PErSON. ........c.cc.cccvoioiiciriieiineeeeee e Position: ...

Ngay sinh/Date of birth: ..................... Noi sinh/Place of birth: .....................
Gidi tinh/ Sex: Nam/Male/Nit/Female: ........................... Qubc tich/Nationality: ........................

Dia chi thuong trd/Permanent address: ................ccc oo is oo et e,

Dia chi Hen h&/Contact address: ... .............c.oc oo e e e e e e e e e e e e e,

DN thOA/Tel: ..., FAXE 555 sutiosining 55 + aisimmnns + » masssmioisncs o « s
Tinh trang cu tri/Resident starus: Nguoi cu tri/Resident/Nguoi khong cu tri/Non-resident: .....................
CMND/HO chiéu s6/ID/Passport mumber: .............cooeeeecormeevecorserrrenn, Ngay cap/Issued date: ...
CAP DOVISSUCH DY: oo eeseeeeses s Ngay hét han/Expiry date: ... ... .......
Ngudi dwge iy quyen (U €6): .........ccoovovvvvvoeeeeeeeeeeeeeeeeen, CHC VI <« s sumsnmes s 5 smomen s
Authorised person (if QR .. coes sis v sss o 5o smenss ssiis s POSHIONS 1565 sinmons samssen sssmn wns
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Ngay sinh/Date of birth: ..................... Noi sinh/Place of birth: .....................
Gi6i tinh/Sex: Nam/Male N&/Female: ... ... Qudc tich/Nationality: .........ooo oo

Dia chi thudng trli/ Permanent address: .....................c..ccoceoesiosoosoeoooe oo,

Dia chi lién hé/ Contact address: ................c.occm oo oo,

DN thOQI/Tel: ... Fax: oo,

Tinh trang cu tri/Resident status:Ngudi cu tri/Resident INgudi khong cu tri/Non-resident: ..............

CMND/H9 chiéu s6/ID/Passport mUmMber: ........oooweeveveeeeeosoeeereeeeeo Ngay cap/Issued date: ..................
CAP DOV/ISSUCA BY: oo Ngay hét han/Expiry date:... ... ...
Gidy uy quyén s6/Power of Attorney (POA) No: ...ovoeveeeeeeeeeeeeeeeeeen, NERY DG16! ... ccs0 s susomnrinen resonnncs

Diéu 1. Muc dich va cc dinh nghia trong Hop Pong Khung

Article 1.The purpose and definitions in Frame Agreement

Muc dich/ Purpose:

1.1

1.2

Hai Bén ky két Hop Péng Khung nay nhdm quy dinh céc van dé mang tinh nguyén tic lién quan dén
cho vay gilta hai Bén. Hop DPoéng Khung nay 12 mot phan khéng tach roi cua Hop dong cu thé/ Thoa
thuan cu thé trong tung trudong hop./ Two Parties hereby sign this Frame Agreement to regulate the issues of
principles relating to the loan between the two Parties. This Frame Agreement is an integral part of the specific
contract(s)/ specific agreement(s) in each case.

Céc dinh nghia/ Definitions:

a.

“Bén”, “cac Bén”: nghia 12 CONG ty ....ovvinininiiiiiii e va/hodc Ngan
hang China Construction Bank Corporat1on Chi nhanh Thanh phé HS Chi Minh, 12 Bén A va Bén
B./ “Party, Parties” means ......... woveee. Company and/or China Construction Bank

Corporation - Ho Chi Minh city branclz are Par[y A and Pm ty B.

“Cho vay™: 1a hinh thic cép tin dung, theo d6 Bén B giao hodc cam két giao cho Bén A mot khoan
tién dé sir dung vao muyc dich xdc dinh trong mot thoi gian nhét dinh theo théa thuan véi nguyén tic
c6 hoan tra ca goc va lai./ ‘Lending” is a form of credit extension whereby Party B provide or pledge to
provide Party A an amount of money to be used for specified purposes in a specified period of time as agreed
with a principle that both principal and interest must be repaid.

Khach hang vay von tai Bén B (sau déy goi 12 “khach hang”, hodc “Bén A”): 1a phap nhéan dugc

thanh 14p va hoat dong hop phéap tai Viét Nam./ Borrowers of Party B (hereinafier referred to as the
“customer” or “Party A”) is a legal entity which has been established and legally operating in Vietnam.

. Phwong 4n sir dung von: 1a tap hop cac thong tin vé viée st dung vén cua khach hang/ hodc Bén A,

ma khach hang/Bén A sé& ndp cho Bén B trudc khi thuc hién giai ngan von vay, trong dé phai cé cac
thong tin:

+ Tong nguon von can sir dung, chi tiét cac loai ngudn von trong tong ngudn von can st dung (trong
d6 c6 ngudn von can vay tai Bén B); muc dich st dung v6n; thoi gian str dung vbn;

+ Nguon trd no cda khach hang;
+ Phuong 4n, du 4n thuc hién hoat dong kinh doanh (trir nhu cau vén phuc vu doi séng).

Spending plan: is a collection of all information related to the use of the loan proceeds of customer/ or Party
A, which customer/Party A4 will submit to Party B before disbursement, include the following information:

+ Total fund needed, detailed types of capital of total fund needed (including amounts to be borrowed fron
Party B);purpose of fund; fund spending time;;

+ Customers’ sources of repavment;

+ Business plan or project (except for borrowed fund for living purposes).

e. Phuong thire cho vay: 1a phuong thirc Bén B thoa thuan voi Bén A viéc ap dung cac phuong thic
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cho vay nhu sau:

e. Methods of lending: are methods which Party B and Party A shall agree on application of methods of
lending as follows:

e.1 Cho vay tirng lin: Mdi 1an cho vay, Bén B va Bén A thuc hién thu tuc cho vay va ky két thoa
thuén cho vay.

e.1 Deal by deal: Party B and Party A shall implement lending procedures and sign a loan agreement of
each time when a loan is needed.

e.2 Cho vay hop vén: La viéc ¢6 tir hai td chirc tin dung tro 1én cung thuc hi¢n cho vay dbéi véi
khéch hang/ Bén A d thuc hién mot phuong an, du &n vay von.

e.2 Syndicated loan: Two or more credit institutions are jointly offering a loan to a customer/ Party A for the
purpose of implementing one fund borrowing plan or project.

e.3 Cho vay lwu vy: La viéc Bén B thuc hién cho vay dbi voi Bén A dé nudi trong, cham séc cac cay
trong, vat nudi c6 tinh chat mua vu theo chu ky san xuét lién ké trong ndm hodc cac cay luu goc,
cay cong nghiép c6 thu hoach hang nam. Theo do, Bén B va Bén A thoa thuén du ng goc cua chu
ky trude tiép tuc duoc st dung cho chu ky séan xuét tiép theo nhung khong vuot qua thoi gian cla
02 chu ky san xuét lién tiép.

e.3 Loans for crop season intervals: Party B shall provide loans to Party A to cultivate or raise seasonal
plants or livestock used in the next production cycle within a given year, or plants of which roots are retained
and industrial crops which are annually harvested. Accordingly, Party B and Party A shall agree that the
outstanding principal balance of the previous cycle shall be used for the next production cycle, but not
exceeding the duration of 02 consecutive production cycles.

e.4 Cho vay theo han mirc: Bén B x4c dinh va thoa thuan véi Bén A mét mire du ng cho vay téi da
dugc duy tri trong mot khoang thoi gian nhét dinh. Trong han mutc cho vay, Bén B thuc hién cho
vay timg lan. M6t nam it nhat mot 1an, Bén B xem xét x4c dinh lai mtc du no cho vay t6i da va
thoi gian duy tri mtc du ng nay.

e.4 Credit line lending: Party B determines and agrees with Party 4 on a maximum loan balance to be
maintained within a certain time period. Within this line of credit, Party B may provide loan by tranches. At
least once a year, the Party B shall consider redefining the maximum loan balance and its duration of
maintenance thereof.

e.5 Cho vay theo han mic cho vay dw phong: Bén B cam két dam bao sén sang cho Bén A vay von
trong pham vi mirc cho vay du phong da thoa thuén. Bén B va Bén A thoa thuan thoi han hiéu luc
cta han murc cho vay du phong nhung khong vuot qua 01 (mdt) nam.

e.5 Provisional credit line lending: Party B commits (o ensure availability of funds to Party A within the
agreed provisional credit line. Party B and Party A shall agree on the validity duration of the provisional
credit line but not exceeding 01 (one) vear.

e.6 Cho vay theo han mic thiu chi trén tai khodn thanh todn: Bén B chap thuén cho Bén A chi
vuot sb tién co trén tai khoan thanh toan ciia Bén A mot mirc thau chi ti da dé thuc hién dich vu
thanh toan trén tai khoan thanh todn ctia Bén A. Mirc thau chi t6i da duoc duy tri trong mot khoang
thoi gian toi da 01 (m6t) nam.

e.6 Overdraft limit on a payment account: Party B allows Party A to spend more than the amount available
in its payment account by an overdrafi limit to render payment services on payment account of Party A. The
overdrafi limit is maintained within a maximum period of 01 (one) year.

e.7 Cho vay quay vong: Bén B va Bén A thda thuan 4p dung cho vay ddi v6i nhu céu von ¢6 chu ky
hoat dong kinh doanh khong qua 01 (mot) thang, Bén A duoc st dung du ng gbe ciia chu ky hoat
dong kinh doanh trude cho chu ky kinh doanh tiép theo nhung thoi han cho vay khéng vuot qua 03
(ba) thang.

e.7 Revolving loan: Party B and Party 4 shall agree 1o apply loans for business cycles of no more than 01
(one) month, whereby Party A can use the outstanding principal balance of the previous business cycle for
the next business cycle, but the loan maturity shall not exceed 03 (three) months.

e.8 Cho vay tuin hoan (rollover): Bén B va Bén A thoa thuan ap dung cho vay ngan han déi voi
Bén A véi diéu kién:
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e.8 Rollover loan: Party B shall agree to apply short-term loans to Party A on the following conditions:

- Dén thoi han tra no, Bén A c6 quyén tra no hoac kéo dai thoi han trd no thém mot khoang thoi
gian nhét dinh d6i v&i mot phan hodc toan bd sé du ng gdc ciia khoan vay;

- When loans are due, the Party A has the right to repay or extend the period of repayment of a part or entire
principal balance of the loan for another specified time period;

- Tong thoi han vay von khong vugt qua 12 théang ké tir ngay gidi ngan ban dau va khong vuot qua
mot chu ky hoat dong kinh doanh;

- Total loan maturity shall not exceed 12 months from the first drawdown date and not exceed one business
cycle;

- Tai thoi diém xem xét cho vay, Bén A khong c6 no x4u tai cac td chirc tin dung khac va/hodc tai
Bén B;

- At the time of loan appraisal, Party A must have no bad debts at other credit institutions and/ or at Party B;
- Trong qué trinh cho vay tuan hoan, néu Bén A ¢6 no xau tai cac té chic tin dung khéc va tai Bén
B thi khéng duoc thuc hién kéo dai thoi han tra no theo thda thuan.

- Throughout the rollover loan’s duration, if Party A incurs bad debts at any other credit institutions and at

Party B, it shall not be eligible for payment rescheduling.

e.9 Cdc phwong thirc cho vay khdc: duoc ket hop céc phuong thic cho vay quy dinh tai khoan
e.l,e2,e3, ed,eb5,eb, e va khoan e.8 Piéu nay, phi hop véi diéu kién hoat dong kinh doanh
clia Bén B va dic diém ctia khoan vay.

e.9 Other lending methods: may be combined with the methods specified in Clauses e. 1, e.2, e.3, e4, e.5, e.6,
e.7 and e.8 of this Article, in line with the conditions of the Party B and the characteristics of the loan.

f. Hop ddng cy thé: 1a (c4c) hop dong, phu luc hop ddng di kém véi Hop Pdng Khung nay./ Specific
cantmct(s): are the conrract(s) appendix(m) come with this Frame 4greement

Han mirc cho vay/ Credit limit:

a)

b)

han mtc cho vay dbi véi truong hop cho vay theo han mic (néu )/ Credit limit for a line of credit
loan (if applicable): bang sb/ in figure: .................... s bang chil/ in words: «....coeeuseeeeeeeeeen..

han mtrc cho vay du phong ddi véi truong hop cho vay theo han muc cho vay du phong (néu co)/
provisional credit limit for a provisional line of credit loan (if applicable): bang SO/ in figure:
.................... : bang Chil/ in Words: .........ouveeeeeeeeeeeen,

¢) han mtc thau chi déi voi truong hop cho vay theo han mirc thau chi trén tai khoan thanh todn (néu
c0O)/ overdr aft lzmzt Jor cases where loans are provided via overdraft limit on a payment account (if
applicable): bang s6/ in figure: .................... s bang chit/ in words: ..........eeeee....

Diéu 3. Muc dich sir dung von vay/ Article 3 Purposes of Ioans: .............ccccoovevieiieecenieieeee,
Diéu 4. Dong tién cho vay va tra no/ Article 4.Currency of loan and repayment.: .................................
Diéu 5. Phwong thirc cho vay/ Article 5. Method of lending (Please fill it based on the definition in above Article
T (1.2€) % oottt e e e e eae e et e e e et ettt e e ettt e e aba s e e e taeesenneesenene s
Dicu 6. Thoi han cho vay/ Article 6. Loan period:
TU ngay (fiom dare) ......ccoeeeeeevencvinnnnnne AéNn NEAY (10 dALE) oo,

a) Thoi han duy tri han mac déi véi truong hop cho vay theo han mic (néu c6)/ Period to maintain the
loan limit for a line of credit loan (if applicable): t0 ngay (from date)..........cccocvvevevnnni..., dén ngay (1o
date)......ccooeeveeecnn.

b) Thoi han hiéu lyc ctia han mtc cho vay du phong dbi véi truong hop cho vay theo han muc cho vay

du phong (néu c8)/ Effective period of provisional credit limit Jor a provisional line of credit loan (if
applicable): U NGAY (from daie)............cccooevee... dén NEAY (10 date)..........c..........

n
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¢) Thoi han duy tri han muc thau chi d6i véi truong hop cho vay theo han mirc thau chi trén tai khoan
thanh toan (neu c0O)/ Period to maintain the overdraft limit for cases where loans are prowded via overdraft

limit on a payment account (if applicable): tU ngdy (from date).....ommo..... dén ngay (ro
71710 I

Diéu 7. Cac ndi dung lién quan dén l1ai suit cho vay va cac loai phi lién quan: theo quy dinh thoa thuan
trong Hop dong cu thé, don xin giai ngan di kém véi Hop Dong Khung nay.

Article 7. Contents related to loan interest rate and related fees: according to the provisions in Specific contract and
Application for drawdown attached to this Frame Agreement.

biéu 8. Gidi ngin von cho vay va viéc sir dung phuong tién thanh toin dé giai ngin vén cho vay/
Article 8. Disbursement of the loan and use of payment methods for disbursement of the loan:

Viéc st dung cac phuong tién thanh toén dé giai ngan vén cho vay theo quy dinh ctia Ngan hang Nha
nude Viét Nam trong ting trudong hop.

Use of payment methods for loan disbursement is in accordance with SBV’s regulations in each case.
bieu 9. Viée tra ng goc, lai tién vay va thir t thu hoi ng goc, 1di tién vay; tra ng truéc han:
Article 9. The repayment of principal and interest and order for collection of principal and interest; prepayment :

9.1 Thyc hién theo quy dinh thda thuan trong cdc Hop dong cu thé, don xin giai ngan di kém véi Hop Pong
Khung nay.

9.1  According to the provisions in Specific contract/ Specific agreement/ Application for drawdown attached to  this
Frame Agreement.

9.2 Ngoai ra, khi dén han thanh toan ma Bén A khong tra hogc tra khong day du no gbe va/hoic 14i tidn vay
theo thoa thuén, thi Bén A phai tra I3 tién vay nhu sau:

a) Lai trén ng gbc theo 1ai suét cho vay da thoa thuén tuong Gng véi thoi han vay ma dén han chua tra;

b) Trudong hop Bén A khoéng tra ding han tién 1ai theo quy dinh tai diém a khoan nay, thi phai tra 1ai
cham tra theo mirc 13i suit do Bén B va Bén A théa thuan nhung khong vuot qua 10%/nam tinh trén sb
du 1ai cham tra twong Ung véi thoi gian cham tra;

¢) Truong hop khoan no vay bi chuyen no qud han, thi Bén A phai tra lai trén du no gbc bi qua han
tuong ung voi thoi gian chim tra, 1ai sudt ap dung khong vuot qua 150% lai sut cho vay trong han tai
thoi diém chuyén no qué han.

9.2 Besides, if Party A fails to repay or fully repay the agreed amount of loan principal and/or loan interest on the
payvmentdue date, Party A is liable for paying an interest as follows:
a) The amount of interest on principal is charged at the agreed interest rate in proportion to the period during
which repayment of that principal due has not been made;

b) In case Party A fails to pay interest on time as stipulated in Point a of this Clause, it is liable for a late payment
interest charged at the interest rate as agreed between Party B and Party A, but not exceeding 10%/year, on the
deferred balance for the deferred period;

¢) In cases where loans have become overdue debts, Party A is liable for an interest on overdue principal balance
in proportion to the period of late payment for which the interest rate charged is not allowed to exceed 150% of
the interest rate charged on due repayment at the time of such debts becoming overdue.

biéu 10. Co cau lai thoi han tra ng

Article 10. Payment rescheduling

Bén B sé& xem xét quyet dinh viéc co cau lai thoi han tra no trén co s dé nghi cia Bén A, kha nang tai
chinh cua Ben B va két qua danh gia kha nang tra no cua Bén A, nhu sau:

Party B shall consider rescheduling payment period upon the request of Partv A, in consideration of its Party

B’s financial capacity and evaluation of Party A's repayvment ability, specifically as follows:

10.1. Bén A khong ¢6 kha nang tra ng ding ky han no gbe va/hoic i tién vay va duoc Bén B dénh
gid 1a ¢6 kha nang tra day du no goc va/hodc lai tlen vay theo ky han tra no dugc diéu chinh, thi Bén B
xem xét diéu chinh ky han tra no gbc va/hodc 1ai tién vay d6 pht hop v6i ngudn tra no ciia Bén A; thoi
han cho vay khong thay doi.
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10.1 Party A is incapable of making due repayment of loan principal and/or interest, and is rated by Party B as
having capacity for fully repaying loan principal and/or interest within the adjusted repayvment period, Party B
shall consider adjusting the period of repayment of that principal and/or interest as appropriate to Party A's
source of financing for debt repayment without prejudice to the loan term.

10.2. Bén A khéng c6 kha ning tra hét no gbc va/hodc 13 tlen vay dung thoi han cho vay da thoa
thuén va dugc Bén B danh gié la c¢6 kha ning tra day du no gbc va/hodc 13i tién vay trong mét khoang
thoi gian nhat dinh sau thoi han cho vay, thi Bén B xem xét cho gia han no véi thoi han phi hop véi
ngudn tra no clia Bén A.

10.2 Party A is incapable of paying off loan principal and/or interest in full within the agreed loan term, and is
rated by Party B as having capacity for fully repaying loan principal and/or interest within a specified period of
time following the loan term, Party B shall consider extending the period of debt lcpm/melzt as appropriate to
Party A’s source of financing for such debt repayment.

10.3. Viéc co cdu lai thoi han tra no dugc thuc hién trude hodc trong thoi han 10 (mudi) ngay ké tir
ngay dén ky han, thoi han tra no da thoa thuan.

10.3 Payment rescheduling is performed prior to or within 10 (ten) days from the agreed date on which debt
repavment is due.

10.4 Céc truong hop khac theo quy dinh ctia Bén B (néu co).
10.4 Other cases are in accordance with Party B’s regulations (if any).
Diéu 11. Ng' qua han/ Article 11. Overdue loans

Bén B s& chuyén no qué han déi véi sé du no goc ma Bén A khong tra dugc ng ding han theo thoa
thuén va khong duoc Bén B chap thuin co cu lai thoi han tra no; thong béo cho Bén A vé viée
chuyén no quéa han. D6i v6i khoan no vay bi chuyen no qud han, thi Bén A phai tra 14i trén du no gbe
bi qua han tuong ing v6i thoi gian cham trd, lai sudt ap dung khong vuot qua 150% lai suét cho vay
trong han tai thoi diém chuyén no qua han. No6i dung thong bao s€ bao gdm s6 du no gbe bi qué han,
thoi diém chuyén no quéa han va 1ai suét &p dung ddi vé6i du no gbe bi qué han trong ting truong hop
vay cu thé.

Party B shall transfer outstanding principal balance (for which repayment is not made by Party A on time as
agreed and rescheduling is not accepted by Party B) to overdue loans and notify Party A of such transfer. In
cases where loans are transferred to overdue debts, Party A is liable for an interest on overdue principal
balance in proportion to the period of late payment for which the interest rate charged is not allowed to exceed
150% of the interest rate charged on due repayment at the time of such debts becoming overdue. Notification
includes the amount of overdue principal, time of transfer and interest rate applicable to such overdue principal
in each sepcifice case.

Piéu 12. Trich nhiém ciia Bén A/ Arficle 12. Responsibility of Party A

12.1 Bén A c6 trach nhiém ph01 hop, cung cap cac tai liéu lién quan dén khoan vay trong viéc Bén B
thuc hién tham dinh va quyét dinh cho vay, kiém tra, gidm sat viéc st dung vén vay va tra no cua Bén
A.

12.1 Party A has the responsibility to coordinate and provide documents related to the loans for Party B to
evaluate and decide loans, check, monitor the use of loans and repayment capacity of the Party A.

12.2 Ngoai ra, cac trach nhiém khac duge quy dinh trong timg Hop ddng cu thé di kém voi Hop Dong
Khung nay.

12.2 Besides, the other responsibilities of Party 4 are specified in each Specific contract attached to this Frame
Agreement.

Piéu 13. Cac trmrng hop chdm dit cho vay; thu n¢ truwée han; chuyen ng qua han déi voi s6 du ng

gbc ma Bén A khong tra dwgc ng trude han khi Bén B cham dirt cho vay, thu hdi ng truéc
han; hinh thic va ndi dung thong bao chiAm dit cho vay, thu hdi no trudc han

Arficle 13. Termination of the loan; early debt collection of the loan; transfer of outstanding principal balance to

overdue loans which Party A fails to repay prior fo the payment due date upon early termination or early
debt collection of Party B; the form and contents of the notice of early termination of the loan, early debt
collection

13.1 Bén B ¢co quyén chdm dut cho vay, thu hdi no trude han theo néi dung da thoa thuan khi phét hién
.
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Bén A cung cip thong tin sai su that, vi pham quy dinh trong Hop dong cu the di kem vé6i Hop Pong
Khung nay va/hodc cic hop dong bao dam tién vay (nhu hop ddng cam cb tién ky quy bao dam, hop
dong thé chap, hop ddng bao lanh.. .). Khi thuc hién cham duat cho vay, thu hdi no truée han theo thoa
thuan trong théa thuan cho vay, Bén B thong béo cho Bén A vé viéc cham dt cho vay, thu hdi no trude
han. Noi dung thong bdo s& bao gom thoi dlem chdm dut cho vay, thu hdi no truéde han, s6 du no gbc bi
thu héi truée han; thoi han hoan tra s6 du ng géc bi thu hdi truée han, thoi diém chuyén ng qua han va Ii
suat ap dung dbi vé6i s du no gde bi thu hdi trude han.

3.1 Party B shall be entitled to early termination or collection of the loan prior to the due date as agreed upon
detecting Party 4’s provision of false information or violation of the Specific contract attached to this Frame
Agreement and/or Security contracts (such as Pledge Over Security Deposit contract, mor 1gage contract,
guarantee contract...). Upon terminating a loan, collecting debt prior to the due date as agreed in loan
agreements, Party B will give advance notice to Party A of early termination or early collection of the loan. The
notice must include time of termination, early collection, the outstanding principal balance to be collected prior
to the due date; deadline to repay the outstanding principal balance to be collected prior to the due date, time of
transferring to overdue loans and interest rate applied to the oursfandmg principal balance to be collected prior
to the due date.

13.2. Truong hop Bén A khong tra duoc no dén han, thi Bén B ¢6 quyén ap dung céc bién phap thu hoi
ng theo Hop dong cu thé di kém véi Hop Dong Khung nay va/hodc cic hop ddng bao dam tién vay (nhu
hop ddng cdm cb tién ky quy bao dam, hop dong thé chip, hop dong bao lanh...) va quy dinh cua phap
ludt cé lién quan. Truong hop sau khi 4p dung cac bién phap thu hoi no nhung van khéng du de hoan
thanh nghfa vu tra no ddi v6i Bén B, thi Bén A c6 trach nhiém tiép tuc tra day du no gbc va i tién vay
cho Bén B.

13.2 In case Party A fails to repay the debts when due, Party B has the right to apply collection measures as stated
in the Specific contract attached to this Frame Agreement and/or Security contracts (such as Pledge Over
Security Deposit contract, mortgage contract, guarantee contract...) and related laws. After applying the
collection measures, if the amount collected is still not enough to fulfill repayment obligations to Party B, Party
A is responsible for continuing to pay off the loan principal and interest in full to Party B

13.3. Truong hop Bén A hodc bén bao dam bj toa 4n quyét dinh mé thi tuc pha san hodc tuyén bd pha
san, thi viéc thu héi ng ciia Bén B déi v6i Bén A, bén bao dam duoc thuc hién theo quy dinh cta phap
luat vé phé san.

3.3 If Party A or the guarantors have to conform the court’s decision to open the bankruptcy proceedings or
declaration of bankruptcy, the Party B’s loan collection to Party A, the guarantors shall comply with the laws on
bankruptcy.

13.4. Bén B ¢6 quyén quyét dinh mién, giam 14i tién vay, phi cho Bén A theo quy dinh ndi b6 ctiia Bén B.

134 Party B has the right to decide to offer waiver of, reduction in interest/fee for Party A according to Party B’s
internal regulations.

Diéu 14: Xir Iy ng vay/ Article 14. Debt treatinent

14.1 Truong hop Bén A khong c6 kha néng tra ng ding han mét phan hoic toan bo ng gbe va/hodc 1ai
tién vay, Bén B ¢ quyén (nhung khéng c6 nghia vu) xem xét chép thuan co cdu lai thoi han tra
no hodc chuyen no qua han theo quy dinh tai Didu 10 va Diéu 11. Bén B va Bén A sé théa thuén
viéc tinh tién 1ai phai tra pht hop véi quy dinh tai Didu 9 néu trén.

14.1 If Party A is unable to pay, in part or in full, its debts on time, Party B has the right (but not obligation) to
consider rescheduling payvment period or transferring to overdue loans in line with the above Article 10
and Artilce 11. Party B and Party A shall agree on the calculation of interest in line with above Article 9.

14.2 1301 v6i khoan ng vay bi qua han tra ng, Bén B s& thuc hién theo thir tu no gbe thu trude, no 13
tién vay thu sau.

14.2 For overdue loans, Partv B shall collect principal first. and then interest.

14.3 Céc quy dinh khac c6 lién quan dugc néu trong timg Hop dong cu thé di kém véi Hop Pdng
Khung nay.

14.3 The other related provisions are specified in eacl Specific contract attached to this Frame Agreement.

Diéu 15. Phat vi pham va bdi thudng thiét hai

i G
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Bén A thuc hién theo cac quy dinh c6 lién quan vé phat vi pham va bdi thuong thiét hai duoc néu trong
ting Hop dong cu thé di kém véi Hop Ddng Khung nay.

Article 15. Fines and compensation for dammages

Party A performs according to the relevant regulations on fines and compensations for damages mentioned in
each Specific contract attached to this Frame Agreement.

Diéu 16. Kiém tra sir dung tién vay/Article 16. Verify the use of loan

16.1. Bén A c6 trach nhiém st dung vén vay va tra ng theo ndi dung thoa thuan; bao cdo va cung cép
tai liéu ching minh viéc str dung von vay theo yéu ciu cia Bén B.

16.1 Party A4 is responsible for using and repaying the loan in accordance with the loan agreement; reporting
and providing documents proving the use of loan at the request of Party B.

16.2. Bén B ¢6 quyén thuc hién kiém tra, gidm sat viéc sir dung vén vay, tra ng cta khach hang theo
quy trinh ndi b ctia Bén B.

16.2 Party B has the right to inspect and supervise the use of loans, repayment of customers according to
internal procedures of Party B.

Diéu 17. Quyén va nghia vu/ trich nhi¢m ciia cac Bén/ Article 17. The rights and obligations/ responsibilities
of Parties

Bén A va Bén B thuc hién theo cac diéu c6 lién quan dén quyen va nghia vu/ trach nhiém cta céc Bén duoc
néu trong Hop Ddng Khung nay va trong timg Hop ddng cu thé di kém véi Hop Pong Khung nay.

Party A and Party B implement according to the Articles related to the rights and obligations/responsibilities of each
Party asmentioned in this Frame Agreement and in each Specific contract attached to this Frame Agreement.

Diéu 18. Thoa thuén khac/ Artilce 18. The other agreements

18.1 Cac Bén c6 trach nhiém thuc hién dung cac diéu khoan da quy dinh trong Hop Ddng Khung nay va
Phu luc Hop ddng (néu c6) duge ky két gifra cac Bén.

18.1 Parties has responsibilities to implement the provisions mentioned in this Frame Agreement and Appendix(es) ( if
any) signed between Parties.

18.2 Viée sira ddi, bd sung Hop Ddng Khung nay va cac Phu luc dinh kém Hop Dong Khung chi c6 gia tri
khi c6 su thoa thuan bang van ban gifta hai Bén. Phu luc hop ddng, van ban stra doi, bd sung Hop Ddng
Khung nay & mot phan khong tach roi Hop Pong Khung nay.

18.2 Any amendment or supplement to this Frame Agreement and the Appendix(es) attached to this Frame Agreement
is only valid when there is a written agreement between the two Parties. Appendix(es) to contracts, written
amendment, supplement to this Frame Agreement is an integral part of this Frame Agreement.

18.3 Hop Pong Khung nay chdm dit theo mot trong céac truong hop sau:
18.3 This Frame Agremeent will be terminated in one of following cases:

a. Theo thda thuan ctia cac Bén vai diéu kién 1a cac Bén da tat todn toan bd nghia vu ddi voi nhau theo
timg Hop dong cu thé, Hop Dong Khung nay va cac hop ddng, phu luc hop ddng khac c6 lién quan./
According to the agreement of the Parties, provided that the Parties have finally settled all obligations
towards each other in each Specific contract, this FrameAgreement and the other related contracts, the
appendix(es).

b. Mot trong hai Bén cham dut hoat dong, giai thé hodc pha san hoic theo yéu cau cuia phép luit, co
quan Nha nuéc c¢é thdm quyén./ One of the two Parties terminates the operation, dissolves or goes
bankrupt or as required by law, competent State authorities.

c. Mot trong hai Bén don phuong cham dat Hop Poéng Khung nay sau khi da thong bao, thuc hién day
du nghia vu va cac thi tuc ddi voi nhau theo quy dinh cua Bén B/ One of the two Parties unilaterally
terminates this Frame Agreement afier notification, the full implementation of obligations and
procedures prescribed bv Party B.

18.4 Sau khi Hop_ Pong Khung nay chim dut theo Khoan 18.3 néu trén, cic quy dinh cua Hop Pdng
Khung nay van con hiéu luc va duogc 4p dung déi véi cac giao dich, cac quyén va nghia vu cua céac
Bén phat sinh theo Hop Pong Khung nay va Hop dong cu thé trude khi Hop Pong Khung va Hop
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dong cu thé cham dut (bao gom viée tra no theo cac Xéac nhén giao dich cu thé, v.v.).

18.4 Upon termination of this Frame Agreement in accordance with above Article 18.3, the provisions of this Frame
Agreement are still in force and are applicable to the transactions, the rights and obligations of the Parties
arising under this Frame Agreement and Specific contract before the Frame Agreement and Specific contract(s)’s
termination (including the repayment in accordance with the specific transaction confirmation, etc.).

18.5 Bén A dong y rang cac quy dinh trong Hop DPong Khung nay va/hodc cac quy dinh khéc c6 lién quan
¢6 thé duoc sira dbi, bd sung theo yéu cau cta co quan c6 tham quyén, quy dinh cta phép ludt va quy
dinh n6i bo ciia Bén B tai tung thoi diém./ Party A hereby agrees that the provisions in this Frame
Agreement and/or other related regualtions may be amended and supplemented at the request of the
competent authorities, the provisions of law and internal regulations of Party B from time to time.

18.6 Trong qua trinh thuc hién Hop Pdng Khung nay, néu c6 phét sinh tranh chép hai Bén s¢& giai quyét
thong qua thuong luong. Néu khoéng thé thuong luong, tranh chap s& dugc giai quyét tai Toa 4n nhan
dan c6 tham quyén tai noi Bén B ¢6 tru s&./ In the process of implementing this Frame Agreement, if
any dispute arises, both Parties will resolve through negotiations. If not negotiable, the dispute shall be
settled at the compelenl People's Court where the office of Parfy B is located.

18.7 Bén A xé4c nhan rang Bén B da cung cép day du thong tin vé Hop Ddng Khung nay va cac diéu kién
giao dich chung cho Bén A trudc khi ky két Hop Pdng Khung ndy va Bén A xac nhan da doc, hiéu 5,
chap nhan va dong ¥ tuén thu néi dung tat ca céc noi dung duogc dé cap trong Hop Pdng Khung nay va
cac Phu luc Hop dong hoac cac sira ddi, bd sung (néu ¢6). Phu luc Hop dong va/hodc cac sira ddi bd
sung la mét phan khong thé tach roi cua Hop Dong Khung nay, va co thé duoc sira ddi theo tung thoi
diém. Cac Bén c6 trach nhiém tuén theo cac stra ddi va bd sung d6. TAt ca cac thay dbi, stra déi, bd sung
ndy duoc xem nhu Bén A va Bén B dd dong y./ Party A hereby confirmed that Party B has provided
sufficient information about this Frame Agreement and general transaction conditions to Party A prior to signing
this Frame Agreement and Party A confirmed that it have read, understood, accepted and agreed to comply
with all contents as mentioned in this Frame Agreement and the Appendix(es) or the amendments and
supplements to agreement (if any). The Appendix(es) and/or the amendments and supplements to
agreement are the inseparable part of this Frame Agremeent, and may be amended from time to time.
The Parties shall comply with such amendments and supplements. All changes, amendments and
supplements are considered as Party A and Party B agreed.

18.8 Hop Ddng Khung nay ¢6 hiéu luc ké tir ngay cac Bén ky két, cho dén khi Hop Pdng Khung nay duoc
cham dut theo mot trong céc trudng hop quy dinh tai Diéu 18.3 néu trén hodc theo quy dinh ctia phap
luat./ This Frame Agremeent takes effect from the date of signing by Parties until the Frame Agreement
has been terminated in one of the cases provided for in Article 18.3 above, or as prescribed by law.

18.9 Hop Dong Khung nay dugc 1ap thanh bon (04) ban gbc song ngit Viét - Anh ¢é gia tri phap ly nhu
nhau, moi Bén giir hai (02) ban.

This Frame Agreement is made in 04 (four) originals in the bilingual Vietnamese - English language,
have the same legal value. Each Party keeps 02 (two) originals.

18.10 Hop Ddng Khung nay & mot phan khong tach roi, hodc duge gdp chung vao (cac) Hop dong cu thé
This Frame Agreement is an integral part or combined with /of related Specific contract (s).

DPAI DIEN BEN A/ NGUOI PUQC UY QUYEN  PAI DIEN BEN B/ NGUOI PUQC UY QUYEN
LEGAL REPRESENTATIVE OF PARTY A/ LEGAL REPRESENTATIVE OF PARTY B/

AUTHORIZED PERSON AUTHORIZED PERSON
( Ky& ghi ré ho tén, déng diu) (KY & ghi ré ho tén, déng diu)
(Sign, full name and stamp) (Sign, full name and stamp)



